
Псаломъ  45 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, њ сынёхъ корeовыхъ, њ тaйныхъ (въ Евр. Начaльнэйшему пэвцY и3з8 сынHвъ 
корeовыхъ на мусикjйскомъ nрyдіи). 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Въ  семъ  псалмѣ  приносится  благодареніе  Богу  за  сохраненіе  Іерусалима  отъ  нѣкоего  великаго 
бѣдствія,  а  въ  прообразовательномъ  смыслѣ  проповѣдуетъ  Пророкъ  о  Церкви,  что  она  подъ 
покровительствомъ Божіимъ среди всѣхъ напастей пребудетъ непоколебима во вѣки. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

2) БGъ нaмъ прибёжище и3 си 1ла, пом0щникъ въ ск0рбехъ њбрётшихъ ны 2 ѕэлw2. 
Хотя  намѣреніе  Пророка  вообще  клонится  здѣсь  къ  тому,  чтобъ  превознести  Божію  силу  и 

благость, распространяющуюся на всѣхъ Божіихъ сыновъ: однако нѣтъ сомнѣнія и въ томъ, что сіи 
слова  въ  особенномъ  разумѣ  относитъ  къ  лицу  избраннаго  народа,  дабы  отличить  его  отъ 
нечестивыхъ  языковъ,  и  симъ  образомъ  прославить  преимущество  усыновленія,  которымъ 
почтилъ Богъ однихъ токмо сыновъ Авраамовыхъ. И потому ясно изображаетъ, каковъ есть Богъ къ 
вѣрнымъ сынамъ Своимъ, дабы вѣдали всѣ, что Онъ церковь Свою защищаетъ. За симъ слѣдуетъ 
наведеніе, что вѣрные не имѣютъ никакой причины трепетать и бояться, когда Богъ всегда готовъ 
защищать и покровительствовать имъ, будучи вооруженъ непобѣдимою силою. 

3) Сегw2 рaди не ўбои1мсz, внегдA смущaетсz землS, и3 прелагaютсz г0ры въ сердцA морскaz. 
4) Возшумёша и3 смzт0шасz в0ды и4хъ, смzт0шасz г0ры крёпостію є3гw2. 
Въ  Еврейскомъ  текстѣ  слова  сіи  яснѣе  читаются  такъ: Сего  ради  не  убоимся,  внегда  смутится 

земля, и приложатся горы въ средину моря: внегда возшумятъ и возволнуются воды его, потрясутся горы 
отъ  возвышенія  его. Пророкъ  сими  словами  изображаетъ  свойство  истинныя  и  прямыя  надежды, 
когда вѣрные и при толикомъ смятеніи тварей, каковое здѣсь описывается такъ живо, что кажется 
аки бы самое небо упало, земля двинулась съ своего мѣста, и горы отъ основаній своихъ разсѣлись 
до  верховъ,  стоятъ  спокойны  и  непоколебимы  духомъ.  Легко  имѣть  надежду,  и  показывать 
неустрашимость, когда нѣтъ близкой опасности; но когда потрясеніе всего міра угрожаетъ всѣмъ 
погибелію,  а  сердца  вѣрныхъ  пребываютъ  въ  покоѣ,  то  отсюду  не  явно  ли  усматривается  Божія 
сила, присутствующая при нихъ? Впрочемъ когда говоритъ, не убоимся, тѣмъ самымъ не совсѣмъ 
изъемлетъ  благочестивыя  души  отъ  боязни,  такъ  какъ  бы  не  имѣли  никакого  чувства,  (ибо 
безчувствіе  весьма  далеко  отстоитъ  отъ  постоянства  вѣры):  но  токмо  научаетъ,  что  вѣрные  при 
помощи Божіей всегда находятъ въ себѣ довольныя силы къ преодолѣнію всякаго страха. 

5) Рёчнаz ўстремлє 1ніz веселsтъ грaдъ б9ій: њсвzти1лъ є4сть селeніе своE вhшній. 
Изъ  вышереченныхъ  словъ  выводитъ  Пророкъ  такое  заключеніе,  что  хотя  бы  воды  морскія 

вознеслися до небесъ, и сильнымъ стремленіемъ своимъ испровергли самыя горы: но градъ Божій 
и  посредѣ  толь  ужасныхъ  смятеній  пребудетъ  спокоенъ  и  радостенъ,  будучи  доволенъ  своими 
малыми  источниками,  не  противополагая  нѣкоего  великаго  моря  онымъ  сильнымъ  волнамъ,  о 
которыхъ упомянулъ. Ибо Пророкъ просто разумѣетъ здѣсь, что и малые потоки рѣчные подадутъ 
граду  святому  полную  матерію  къ  веселію,  хотя  бы  впрочемъ  весь  міръ  поколебался.  Сіе  же 
глаголетъ,  приспособляя рѣчь  къ малому потоку,  текущему изъ Силоама,  и проходящему чрезъ 
градъ Іерусалимъ. По сей причинѣ Исаіа укоряетъ Іудеевъ, что они, презрѣвъ воды Силоамли, тихо 
текущія, пожелали рѣкъ глубокихъ и быстрыхъ (Исаіи 8, 6). Почему вѣроятно, что ежели псаломъ 
сей сложенъ по пораженіи воинства Сеннахиримова, то Пророкъ съ намѣреніемъ употребилъ сіи 
преносныя  слова,  дабы  вѣрные  были  удостовѣрены,  что  при  помощи  Божіей  могутъ  и  впредь 
обойтися  безъ  всякихъ  пособій  міра.  Далѣе,  нарицая  Іерусалимъ  святымъ  селеніемъ  Вышняго, 
приспособляетъ  слово къ обстоятельствамъ тогдашнихъ временъ. Ибо хотя Богъ распространялъ 



владычество Свое на  всѣ колѣна Израилевы,  но престолъ Свой утвердилъ во  Іерусалимѣ; почему 
главное селеніе Его было во святилищѣ. 

6) БGъ посредЁ є3гw2, и3 не подви1житсz: пом0жетъ є3мY бGъ ќтрw заyтра. (въ Евр. возсіsющу ќтру). 
Сими словами показываетъ, откуду святому граду толикая безопасность, и даетъ причину, что 

Богъ пребываетъ посредѣ его, и потому не подвижится, то есть, не токмо не постраждетъ ничего 
тяжкаго,  но  ниже  мало  поколеблется.  Ибо  Богъ  во  всякое  время  готовъ  подать  ему  помощь,  и 
притомъ  весьма  скорую,  то  есть,  неотлагаемую  до  инаго  времени,  но  всегда  готовую,  и  въ 
приличествующее время. Сіе бо знаменуетъ, утро заутра. 

7) Смzт0шасz kзhцы, ўклони 1шасz цaрствіz: дадE глaсъ св0й вhшній, подви1жесz землS. 
Понеже  церковь  Божія  всегда  имѣетъ  враговъ,  и  притомъ  такихъ,  которые  съ  звѣрскимъ  и 

необузданнымъ  стремленіемъ  нападаютъ  на  нее;  сего  ради  Пророкъ  ученіе  свое,  которое 
предложилъ  выше  о  непобѣдимой  помощи  Божіей,  подтверждаетъ  первѣе  опытомъ,  потомъ 
выводитъ  общее  утѣшеніе,  показывая,  что  рука  Божія  довольно  сильна  отвратить  всѣ  усилія 
враговъ. Такимъ образомъ повѣствуетъ, что хотя враги церкви съ ужаснымъ ополченіемъ пришли 
истребить  градъ  святый,  но,  Божіимъ  гласомъ  будучи  поражены,  всѣ  мгновенно  разсыпалися  и 
исчезли.  Сіе  бо  значитъ,  смятошася  языцы.  И  хотя  Богъ  не  гласомъ  и  воплемъ  побѣждаетъ 
противныхъ,  но  единымъ  токмо мановеніемъ:  однако не  возбраняетъ и  человѣческимъ образомъ 
понимать силу Свою, возводя мысли наши отъ нижнихъ къ вышшимъ. Сего ради Пророкъ всегда 
вводитъ  его  вооруженна,  хотя  Богъ  ни  въ  какомъ  оружіи  не  имѣетъ  нужды,  ибо  единымъ 
мановеніемъ не токмо грады, и царства, и страны, но и самую землю сотрясаетъ. 

8) ГDь си1лъ съ нaми, застyпникъ нaшъ бGъ їaкwвль. 
Здѣсь паки упоминаетъ объ усыновленіи,  по  силѣ котораго отличилъ Богъ Израильтянъ отъ 

всѣхъ  прочихъ  языковъ:  иначе  воспоминаніе  Божіей  силы  поразило  бы  всѣхъ  однимъ  токмо 
страхомъ.  Отсюду  убо  пріемлютъ  дерзновеніе  хвалиться,  что  Богъ  того  ради  избралъ  ихъ  въ 
особенный народъ, дабы силу Свою явить въ защищеніи и храненіи ихъ. По сей причинѣ Пророкъ, 
наименовавъ  Бога  Господемъ  силъ,  тотчасъ  присовокупляетъ  другія  прилагательныя  имена: 
заступникъ нашъ Богъ  Іаковль; коими утверждаетъ завѣтъ, учиненный древле съ Авраамомъ, дабы 
потомки его, къ коимъ собственно относится наслѣдіе Божія обѣтованія, не сомнѣвалися, что Богъ 
равно и къ нимъ милостивъ будетъ. Такимъ образомъ въ стихѣ семъ два полагаются довода, коими 
весьма  ясно  доказывается,  что  народъ  Божій  ничего  не  долженъ  бояться.  Первое  потому,  что 
всемогущій Богъ, Которому  всяческая  служатъ,  есть Помощникъ народу Своему;  второе потому, 
что  Тотъ  же  не  токмо  можетъ,  но  и  хощетъ  народу  Своему  помогать,  поелику  благоволитъ 
нарицаться Богомъ Іаковлимъ, отъ котораго самъ по плоти произошелъ. 

9) Пріиди1те и3 ви1дите дэлA б9іz, ±же положи2 чудесA на земли 2: (въ Евр. кaz положи2 запустBніz на 
земли 2): 
10) Teмлz брaни до конє 1цъ земли 2, лyкъ сокруши1тъ и3 сл0митъ nрyжіе, и3 щиты2 сожжeтъ nгнeмъ. 
Здѣсь, какъ кажется, Пророкъ припоминаетъ Израильтянамъ о тѣхъ чудныхъ дѣлахъ, которыя 

произвелъ Богъ надъ врагами ихъ, поразивъ чрезъ Ангела въ одну нощь все Ассирійское воинство, 
состоявшее изъ ста осмидесяти тысящъ вооруженныхъ воиновъ, и которыми засвидѣтельствовалъ, 
что Онъ есть наилучшій и вѣрнѣйшій покровитель церкви Своея, дабы вѣрные отсюду воспріяли 
оружіе и силы противъ всѣхъ нападеній, могущихъ случиться впредь. Почему не всуе призываетъ 
всѣхъ, и убѣждаетъ размышлять о Божіихъ дѣлахъ, а чрезъ то прикровенно укоряетъ небреженіе 
тѣхъ,  кои  не  такъ  внимательны  къ  Божіимъ  дѣламъ,  какъ  должно.  Сего  ради  великолѣпными 
словами превозноситъ Божію  силу,  явленную въ  сохраненіи избраннаго народа,  которая понеже 
обыкновенно презираема бываетъ, или не уважается по достоинству, когда дѣйствуетъ просто: для 
того  предлагаетъ  на  среду  запустѣнія  и  другія  чудеса,  сильнѣе  дѣйствующія  на  человѣческія 
чувства.  Слѣдующія  слова:  отъемля  брани  до  конецъ  земли,  лукъ  сокрушитъ  и  сломитъ  оружіе, 
сказаны  въ  такомъ  смыслѣ,  чтобъ  вѣрные и  въ предбудущее  время  того же ожидали,  что  теперь 



видятъ  на  самомъ  опытѣ  собывшееся.  Въ  самомъ  дѣлѣ мы  видимъ изъ  священной исторіи,  коль 
сильно  защищалъ  Богъ  церковь  Свою.  Ибо  не  единожды,  но  многократно  сокрушая  луки, 
преломляя оружіе, и сожигая щиты огнемъ, удалялъ брани отъ предѣловъ земли Іудейскія. Да и 
вѣроятно,  что  Пророкъ,  взявъ  отсюду  случай,  привелъ  Іудеямъ  на  память,  коль  часто  Богъ 
сокрушалъ величайшія ополченія враговъ. Впрочемъ нѣтъ сомнѣнія, что онъ описываетъ сіи чудеса 
съ тѣмъ намѣреніемъ, чтобъ и мы во время мятежей міра прибѣгали къ Богу, и отъ Него надѣялися 
покоя и тишины. 

11) Ўпраздни 1тесz (въ Евр. престaните) и3 разумёйте, ћкw ѓзъ є 4смь бGъ: вознесyсz во kзhцэхъ, 
вознесyсz на земли 2. 
12) ГDь си1лъ съ нaми, застyпникъ нaшъ бGъ їaкwвль. 
Здѣсь,  какъ  кажется,  особенно  обращаетъ  слово  ко  врагамъ  Божія  народа,  и  дабы  придать 

больше силы слову,  вводитъ  самого Бога  глаголющаго, и первѣе повелѣваетъ имъ предстать или 
успокоиться  отъ  дерзкихъ  начинаній,  потомъ познать,  кто  есть  Богъ. Ибо мы  видимъ,  что  когда 
люди безразсудно на  все  стремятся,  тогда  нѣтъ никакого  кротости мѣста.  Сего ради Пророкъ не 
безъ  причины  требуетъ  кротости  отъ  враговъ  церкви,  дабы  успокояся  и  укротивши  ярость; 
восчувствовали,  что  они  брань  творятъ  не  съ  людьми,  но  съ  Богомъ;  сему  подобное  изреченіе 
видѣли  мы  во  псалмѣ  4,  въ  стихѣ  5,  гдѣ  сказано:  гнѣвайтеся,  и  не  согрѣшайте,  яже  глаголете  въ 
сердцахъ  вашихъ,  на  ложахъ  вашихъ  умилитеся.  Сущность  словъ  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ  враги, 
усмиря  мятущіяся  страсти,  покорилися  Израилеву  Богу,  и  отдали  Ему  достодолжную  славу:  а 
ежели  продолжатъ  неистовство  свое,  то  вѣдали  бы,  что  Божія  сила  не  въ  однихъ  заключается 
предѣлахъ Іудеи, и что Ему не трудно будетъ простерть мышцу свою далече во языки, и повсюду 
себя прославить. На концѣ повторяются слова, реченныя выше, то есть, что Богъ довольно имѣетъ 
оружія и силъ для защищенія Своея церкви. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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